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See the notice on TED website

437568-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services de réparation et d'entretien de matériel roulant – Usługa wykonania prac 
konserwatorskich zabytkowego taboru Stacji Muzeum w Warszawie, tj. parowozu TKw2-57 nr 
inw. MUZ I 105
OJ S 120/2026 25/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: STACJA MUZEUM
Adresse électronique: zamowienia.publiczne@stacjamuzeum.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisation qui passe un marché subventionné par une 
autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Loisirs, culture et culte

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Usługa wykonania prac konserwatorskich zabytkowego taboru Stacji Muzeum w 
Warszawie, tj. parowozu TKw2-57 nr inw. MUZ I 105
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest usługa wykonania prac konserwatorskich 
zabytkowego taboru Stacji Muzeum w Warszawie, tj. parowozu TKw2-57 nr inw. MUZ I 105. 2. 
Szczegółowy zakres usług będących przedmiotem niniejszego zamówienia określa Opis 
przedmiotu zamówienia, stanowiący Załącznik nr 1 do SWZ. 3. Miejsce wykonania przedmiotu 
zamówienia: STACJA MUZEUM ul. Towarowa 3 00-811 Warszawa 4. Mając na uwadze, iż 
zgodnie § 6 ust. 1 Wzoru umowy, stanowiącego Załącznik nr 2 do SWZ, Zamawiający 
przewidział wynagrodzenie ryczałtowe za realizację przedmiotu umowy, zaleca się, aby 
Wykonawca dokonał wizji lokalnej, zapoznał się z treścią niniejszego rozdziału w 
szczególności z Załącznikiem nr 1 do SWZ, a także zdobył na swoją odpowiedzialność i 
ryzyko, wszelkie dodatkowe informacje, które mogą być konieczne do przygotowania oferty 
oraz zawarcia umowy i wykonania zamówienia. 5. Wymagany termin realizacji zamówienia: 
maksymalnie 100 dni kalendarzowych licząc od dnia zawarcia umowy, na warunkach 
określonych we wzorze umowy stanowiący Załącznik nr 2 do SWZ.
Identifiant de la procédure: 42b4ff99-8e98-4ac3-9e3c-3ad680993a0b
Identifiant interne: STM-ZP.25.6.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 50222000 Services de réparation et d'entretien de matériel 
roulant

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Towarowa 3  
Ville: Warszawa
Code postal: 00-811

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/437568-2026
mailto:zamowienia.publiczne@stacjamuzeum.pl
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Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: 1. Na podstawie art. 112 ustawy, zamawiający określa warunki 
udziału w postępowaniu dotyczące: 1) zdolności do występowania w obrocie gospodarczym: 
Zamawiający nie określa warunku w tym zakresie. 2) uprawnień do prowadzenia określonej 
działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów: 
Zamawiający nie określa warunku w tym zakresie. 3) sytuacji ekonomicznej lub finansowej: 
Zamawiający wymaga aby wykonawcy ubiegający się o udzielenie zamówienia był 
ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z 
przedmiotem zamówienia na sumę gwarancyjną co najmniej 300 000,00 zł. Dokument musi 
być ważny na dzień składania ofert. W przypadku ustalenia limitu ubezpieczenia na jedno 
zdarzenie suma ta nie może być niższa niż 300 000,00 złotych. 4) zdolności technicznej lub 
zawodowej: Zamawiający nie określa warunku w tym zakresie. 2. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawcę na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833
/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), dalej: 
rozporządzenie 833/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w 
sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 
8.4.2022, str. 1), dalej: rozporządzenie 2022/576, będącego: 1) obywatelem rosyjskim lub 
osobą fizyczną lub prawną, podmiotem lub organem z siedzibą w Rosji; 2) osobą prawną, 
podmiotem lub organem, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 
% należą do podmiotu, o którym mowa w lit. a) powyżej; lub 3) osobą fizyczną lub prawną, 
podmiotem lub organem działającym w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa 
w lit. a) lub b) powyżej, - w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których 
zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku 
gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. 3. Na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z 
dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. 
U. z 2025 r. poz. 514) z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego lub konkursu 
prowadzonego na podstawie ustawy Pzp wyklucza się: 1) wykonawcę oraz uczestnika 
konkursu wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy (t.j. Dz. U. z 
2025 r. poz. 514); 2) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego beneficjentem 
rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy 
oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 655) jest osoba wymieniona w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana 
na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została 
wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu 
środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514); 3) wykonawcę 
oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 
ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2023 r. poz. 120 z późn. zm.), 
jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 
24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy (t.j. Dz. U. z 2025 
r. poz. 514).

2.1.4.  Informations générales
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Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
Przetarg nieograniczonego zgodnie z art. 132 ustawy z dnia 11 września 2019 r. – Prawo 
zamówień publicznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 1320) -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Demande de document unique de marché européen, 
Document de marché, Avis
Biens administrés par un liquidateur: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 109 
ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
État de cessation d’activités: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
Corruption: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Fraude: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Dotyczy podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Dotyczy podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Dotyczy 
podstaw wykluczenia wskazanych w z art. 108 ust. 1 pkt 3 oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy 
Pzp
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Dotyczy podstaw 
wykluczenia wskazanych w z art. 108 ust. 1 pkt 3 oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp
Insolvabilité: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Motifs liés à l’insolvabilité, aux conflits d’intérêts ou à une faute professionnelle: Dotyczy 
podstaw wykluczenia wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Motifs liés au paiement d’impôts et taxes ou de cotisations de sécurité sociale: Dotyczy 
podstaw wykluczenia wskazanych w z art. 108 ust. 1 pkt 3 oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy 
Pzp
Motifs liés à la situation de l'opérateur économique: Dotyczy podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Motifs liés à des condamnations pénales: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 
108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Dotyczy 
podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Faute professionnelle grave: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 5 
ustawy Pzp
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Dotyczy podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Dotyczy podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Dotyczy podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Dotyczy podstaw 
wykluczenia wskazanych w w art. 109 ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp
Participation à une organisation criminelle: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 
108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Concordat: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp



437568-2026 Page 4/8

Faillite: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Dotyczy podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 8-10 ustawy Pzp

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Usługa wykonania prac konserwatorskich zabytkowego taboru Stacji Muzeum w 
Warszawie, tj. parowozu TKw2-57 nr inw. MUZ I 105
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest usługa wykonania prac konserwatorskich 
zabytkowego taboru Stacji Muzeum w Warszawie, tj. parowozu TKw2-57 nr inw. MUZ I 105. 2. 
Szczegółowy zakres usług będących przedmiotem niniejszego zamówienia określa Opis 
przedmiotu zamówienia, stanowiący Załącznik nr 1 do SWZ. 3. Miejsce wykonania przedmiotu 
zamówienia: STACJA MUZEUM ul. Towarowa 3 00-811 Warszawa 4. Mając na uwadze, iż 
zgodnie § 6 ust. 1 Wzoru umowy, stanowiącego Załącznik nr 2 do SWZ, Zamawiający 
przewidział wynagrodzenie ryczałtowe za realizację przedmiotu umowy, zaleca się, aby 
Wykonawca dokonał wizji lokalnej, zapoznał się z treścią niniejszego rozdziału w 
szczególności z Załącznikiem nr 1 do SWZ, a także zdobył na swoją odpowiedzialność i 
ryzyko, wszelkie dodatkowe informacje, które mogą być konieczne do przygotowania oferty 
oraz zawarcia umowy i wykonania zamówienia. 5. Wymagany termin realizacji zamówienia: 
maksymalnie 100 dni kalendarzowych licząc od dnia zawarcia umowy, na warunkach 
określonych we wzorze umowy stanowiący Załącznik nr 2 do SWZ.
Identifiant interne: STM-ZP.25.6.2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 50222000 Services de réparation et d'entretien de matériel 
roulant

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Towarowa 3  
Ville: Warszawa
Code postal: 00-811
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
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Type: Prix
Description: 60
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Description: Okres gwarancji
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-9a32bfcb-d195-4479-ad47-d16ca66036e0

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
9a32bfcb-d195-4479-ad47-d16ca66036e0
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: W celu zawarcia umowy w sprawie zamówienia 
publicznego należy wnieść zabezpieczenie należytego wykonania umowy w wysokości 5% 
ceny całkowitej podanej w ofercie.
Date limite de réception des offres: 23/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 23/07/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-9a32bfcb-d195-4479-ad47-
d16ca66036e0
Informations complémentaires: 1. Otwarcie ofert odbędzie się w sposób niepubliczny. 2. 
Otwarcie ofert nastąpi na Platformie e-Zamówienia. 3. Wykonawca jest związany ofertą od 
dnia upływu terminu otwarcia ofert (90 dni licząc włącznie z dniem, w którym upływa termin 
składania ofert) tj. do dnia 20.10.2026 r.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: 1. Zapłata wynagrodzenia nastąpi przelewem na rachunek bankowy 
Wykonawcy w terminie do 30 dni licząc od dnia przedłożenia Zamawiającemu prawidłowo 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-9a32bfcb-d195-4479-ad47-d16ca66036e0
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-9a32bfcb-d195-4479-ad47-d16ca66036e0
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-9a32bfcb-d195-4479-ad47-d16ca66036e0
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-9a32bfcb-d195-4479-ad47-d16ca66036e0
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-9a32bfcb-d195-4479-ad47-d16ca66036e0
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-9a32bfcb-d195-4479-ad47-d16ca66036e0
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wystawionej faktury, przy czym za dzień spełnienia świadczenia pieniężnego uważać się 
będzie dzień złożenia polecenia przelewu w banku Zamawiającego. 2. Wykonawca, pod 
rygorem zgłoszenia do właściwego urzędu skarbowego, zobowiązuje się, przez cały okres 
obowiązywania Umowy, do utrzymywania numerów firmowych rachunków bankowych 
wskazywanych na fakturach, na białej liście podatników VAT. 3. Zapłata będzie dokonywana z 
zastosowaniem mechanizmu podzielonej płatności, o którym mowa w art.108a-108d ustawy o 
podatku od towarów i usług (tj. Dz. U. z 2024 r. poz. 361 z późn. zm.).

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii 
Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Środki ochrony prawnej 
przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów ustawy. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami 
ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na 
projektowane postanowienia umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie 
przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie ustawy, mimo że 
zamawiający był do tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby w formie 
pisemnej albo w formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej opatrzone podpisem 
zaufanym. 4. Odwołanie wnosi się w terminie: 4.1. 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 4.2. 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1 powyżej. 5. Odwołanie wobec treści 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec 
treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 6. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 4 i 5 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 7. Na 
orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy, 
stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę 
wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Izby. 8. 
Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki 
ochrony prawnej” art. 505-590 ustawy.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
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Nom officiel: STACJA MUZEUM
Numéro d’enregistrement: 7010533090
Adresse postale: ul. Towarowa 3
Ville: Warszawa
Code postal: 00-811
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Łukasz Malmur
Adresse électronique: zamowienia.publiczne@stacjamuzeum.pl
Téléphone: +48 226200480
Adresse internet: https://www.stacjamuzeum.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list
/ocds-148610-9a32bfcb-d195-4479-ad47-d16ca66036e0
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Sekretariat Biura Odwołań
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 224587801
Télécopieur: +48 224587800
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Numéro d’enregistrement: 5262883664
Adresse postale: ul. Hoża 76/78
Ville: Warszawa
Code postal: 00-682
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: sp@prokuratoria.gov.pl
Téléphone: +48 226958504
Télécopieur: +48 226958111
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de médiation

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL

mailto:zamowienia.publiczne@stacjamuzeum.pl
https://www.stacjamuzeum.pl
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-9a32bfcb-d195-4479-ad47-d16ca66036e0
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-9a32bfcb-d195-4479-ad47-d16ca66036e0
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:sp@prokuratoria.gov.pl
https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
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Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: d8154c1b-aec5-4caa-81bf-ec318fdbbaa5  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 22/06/2026 15:42:34 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 437568-2026
Numéro de publication au JO S: 120/2026
Date de publication: 25/06/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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